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Сръбска и хърватска филология
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	1
	5


Дисциплина: 
 Практически сръбски и хърватски език – III част

Преподавател: гл. ас. д-р Росица Стефчева
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	90

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	90

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	
	 

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	90

	Кредити аудиторна заетост
	3

	Кредити извънаудиторна заетост
	

	ОБЩО ЕКСТ
	3


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10 %

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20 %

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10 %

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит: Комплексен тест с компоненти граматика, лексика, диктовка,превод; 2. Устен изпит: конверзация по зададени теми, превод на български език на произволен откъс от предварително подготвен оригинален чешки прозаичен текст от 50 стр.
	60 %

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината „Практически сръбски и хърватски език – III част“ е задължителна учебна дисциплина. Учебната програма е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на общата европейска езикова рамка и съответства на начална фаза на ниво B1. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, конкретизирани чрез следните видове речеви дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод, преразказ (устен и писмен). Конкретни цели: задълбочаване на знанията за граматичната система на сръбския и хърватския език чрез нови знания и поддържащ коректировъчен курс; обогатяване и усъвършенстване на комуникативните умения; разширяване на активния и пасивния речников запас, усъвършенстване на стратегиите за самостоятелно учене; развитие на уменията в рамките на всеки тип речева дейност.


	Предварителни изисквания:

	Придобити в предходния курс на обучението езикови и комуникативни компетенции, съотвотстващи на ниво А2.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови компетенции покриват началната фаза на изискванията за ниво В1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са задълбочили познанията си върху някои основни граматични правила на съвременния чешки книжовен език, обогатили и разширили са пасивния и активния си речников запас с лексика от изучаваните тематични области, прилагайки придобитите знания в предвидените речеви и писмени дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод, преразказ (устен и писмен).


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Време, сезони, природни явления. 

1.1. Речникова работа и лексикална парадигматика: синоними, антоними; фразеологизми с ключови думи vetar, kiša, nebo и др. 
	6

	2.
	Време, сезони, природни явления. 

Падежи и предложно-падежни конструкции за означаване на място и време. Падежна синонимия. Наречия за време. Безлични изречения за означаване на природни състояния и явления
	10

	3.
	Време, сезони, природни явления. 

Конверзация (Вашият любим сезон; Какво е времето днес; Разтълкувайте значението на пословиците Ko seje buru, žanje oluju и др.)
	4

	4.
	Време, сезони, природни явления. 

Превод на текст от български на сръбски и на хърватски език.
	4

	5.
	Време, сезони, природни явления. 

Писане (Описание на пейзаж, Прогноза за времето и др.).
	6

	6. 
	Човек. Физически и психически качества. 

Речникова работа и лексикална парадигматика: синоними, антоними; устойчиви словосъчетания и фразеологизми сключови думи glava, nos, ruka, oko и др.
2.4. Превод на текст от български на сръбски и на хърватски език. 

2.5. Писане: съчинение описание (Опишете своя приятел); съчинение разсъждение (Mi smo istinski dobri samo kad smo istinski srećni)
1.6. Преразказ на текст.
Ново учебно съдържание/нови учебни дейности:
 
	6

	7.
	Човек. Физически и психически качества.
Словообразувателни модели с представки  на-, по-, о-, су-, при- и с наставки –љив, -овит, -ат и др.( nagluv, omalen, sulud, neizdržljiv, popustljiv, hirovit, brkat)
Събирателни съществителни (dvoje dece), бройни прилагателни (dvoje pantalone), бройна форма на съществителните от мъжки род (dvojica braće), числителни за приблизително количество (desetak ljudi).
	10

	8.
	Човек. Физически и психически качества.
Конверзация (Какви хора цените, Опишете своята зодия; игри: Sam svoj psiholog; дискусия (Jesu li lepi ljudi uspešniji); разтълкувайте значението на фразеологизмите.
	4

	9.
	Човек. Физически и психически качества.
Превод на текст от български на сръбски и на хърватски език. 
	4

	10.
	Човек. Физически и психически качества 
Писане: съчинение описание (Опишете своя приятел); съчинение разсъждение (Mi smo istinski dobri samo kad smo istinski srećni)
	6

	11.
	Здраве, здравословни навици  и здравословно хранене
 Речникова работа и лексикална парадигматика: синоними, антоними; устойчиви словосъчетания и фразеологизми с ключови думи dah, vrtoglavica, žmarci и др. 
	6

	12.
	Здраве, здравословни навици  и здравословно хранене
Безлични изречения за означаване на психологически и физиологични състояния; Падежи и предложно-падежни конструкции за изразяване на причина и цел; Сегашно и минало деепричастие.
	10

	13.
	Здраве, здравословни навици  и здравословно хранене
Конверзация (Zdravstveni saveti s internet foruma, Alternativna medicina, Da li previše jedete)
	4

	14.
	Здраве, здравословни навици  и здравословно хранене
Превод на текст от български на сръбски и на хърватски език. 
	4

	15.
	Здраве, здравословни навици  и здравословно хранене
Писане: съчинение разсъждение (Mržnja škodi zdravlju)
	6


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	граматика

	1
	Падежи за означаване на време. Темпорална идентификация, темпорална квантификация и итеративност

	2
	Безлични изречения за означаване на природни явления

	3
	Събирателни числителни

	4.
	Числителни прилагателни

	5.
	Числителни съществителни

	6. 
	Конгруенция и деклинация на бройните числителни

	7. 
	Числителни за приблизително количество

	8.
	Префиксално и суфиксално образуване на прилагателните 

	9.
	Падежи за означаване на причина и цел. Падежни, предложно-падежни конструкции, деепричастия и лексикални средства за изразяване на причина и цел.

	10.
	Безлични изречения за означаване на психически и физиологични състояния

	
	Лексика

	1.
	Време, сезони, природни явления
Тематична лексика, синоними, антоними. Колокации. Фразеология.

	2.
	Човек. Физически и психически качества.
Тематична лексика, синоними, антоними. Колокации. Фразеология.

	3.
	Здраве и здравословна храна.
Тематична лексика, синоними, антоними. Колокации. Фразеология.
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Чешка филология
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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	6
	6


Дисциплина: 

(код и наименование) Учебна практика по сръбски и хърватски език – III част
Преподавател: гл. ас. д-р Росица Стефчева 

Асистент: лектори Биляна Васич и Магдалена Дошен
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	13. 
	Workshops (информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	14. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
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	Презентиране на информация
	20%

	22. 
	Превод на текстове и писане на съчинения по предварително поставени теми
	80%

	23. 
	
	

	24. 
	Изпит:  
	


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Презентиране на информация по предвидените в С315 лексикални теми
	20

	2.
	Четене и превод на оригинални текстове по предвидените в  С315 лексикални теми
	20

	3.
	Създаване на дескриптивни, наративни и аргументативни текстове  по предвидените в С315 лексикални теми
	20


Дата:
Съставил: 

20.02.2018
                                                                           гл. ас. д-р Росица Стефчева
Учебната програма е приета с решение на катедрен съвет протокол № 9 / 20.03.2018 год.

� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 


� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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